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INTRODUZIONE 


I particolari che vengono montati sulle macchine di attuale produzione e che non hanno mai subito modifiche, sono 
illustrati nelle pagine stampate in nero. 


I particolari che vengono montati sulle macchine di attuale produzione ma che hanno subito modifiche, sono illu- 
strati nelle pagine stampate in nero, ma sono preceduti da speciali "segni d'intercambiabilita" 11 cui significa- 
to é spiegato piú avanti. 


I particolari che non vengono piu montati sulle macchine di attuale produzione ma che sono ancora disponibili co- 
me ricambi per le macchine precedenti, sono illustrati nelle pagine stampate in rossos 


Riportiamo qui di seguito i vari casi che si possono presentare nel corso della ricerca di un codice di una parte 
di ricambio: 


a) CODICI SENZA ALCUNA INDICAZIONE 
CODICI SENZA ALCUNA INDICAZIONE 


macchine, 
b) CODICI PRECEDUTI DAL SEGNO A 
vi FRECBDUTI DAL SEGNO 


Si tratta di particolari nuovi, non intercambiabili coi precedenti, montati sulle macchine a partire dalla ma- 
tricola indicatas | | Es é 

I corrispondenti particolari soppressi vengono ancora forniti per le macchine precedenti, il codice dei parti- 
colari soppressi si potrã trovare nella tavola successiva, stampata in rossos. 


c) CODICI PRECEDUTI DAL SEGNO 4 
cODICI PRECEDUTI DAL SEGNO 


Si tratta di particolari nuovi, non intercambiabili coi precedenti, montati sulie macchine a partire dalla ma- 
tricola indicata. | 

I corrispondenti particolari soppressi non vengono piú forniti come ricambi. 

Dovendo montare uno di questi nuovi particolari su macchine con matricole inferiori a quella citata, occorrerã 
richiedere, oltre al particolare in questione, anche 1 particolari elencati sotto la linea del codice e raggrup 
pati mediante una graffas 


11 
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à) CODICI PRECEDUTI DAL SEGNO Q 


Si tratta di particolari nuovi di cui prima non esisteva il corrispondente particolare precedente, oppure, se 
esisteva gliàã, era un componente di un gruppo e non veniva fornito come ricambio. Questi particolari sã Posso- 
no montare esclusivamente sulle macchine nuove. 


e) CODICI RAGGRUPPATI MEDIANTE UNA GRAFFA 


Si tratta di particolari nuovi che devono sempre essere accoppiati quando vengono montatã su macchine  prece- 
dentio f 


Sulle macchine nuove gli stessi particolari si possono invece montare singolarmentes. 


£) CODICI RIPORTATI NELLE PAGINE STAMPATE 1]: ROSSO 


Si tratta di particolari soppressi che sono stati montati sulle macchine sino alla matricola indicatas 
Questi particolari vengono ancora forniti per le macchine precedentis. 


- N.Be - Il "segno d'intercambiabilita" che precede àl ue ha valore solo per quel codice e per il cinematico.a 


cui arpartiene, 
Lo stesso codice, senza segno, puô comparire anche in tavole di altri cinematici. 
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INTRODUCTION | | 


Les piêces montées sur les machines produites actuellement et qui n'ont jamais été modifiées, sont illustrées dans 
les pages imprimées en noirs | 


Les piêéces montées sur les machines produites actuellement mais qui ont été modifiées, sont illustrées dans les pa 
ges imprimées en noir, mais sont précédées d'un "signe spécial d'interchangeabilité" dont le sens est expliquê ci- 
apréo | 


Les piêces qui ne sont plus montées sur les machines produites actuellement mais, qui sont encore disponibles comme 


rechanges pour les machines produites en précédence, sont illustrées dans les pages imprimées en rouges. 


Nous reportons ci-aprês les différents cas qui peuvent se présenter durant la recherche d'un code d'une piêce de 
rechange 


“a) CODES SANS INDICATION' 


Ce sont des piéces qui n'ont jamais été modifiées et qui peuvent, par conséquence, se monter sur toutes les ma- 
chines. | | 


b) CODES PRECEDES DU SIGNE A | 


Ce sont des piêces novvclles, qui ne sont pas interchangeables avec les précédentes, montées sur les machines à 
partir de matricule indiquée., 

Les piéces correspondantes supprimées sont encore fournies pour les machines fabriquées auparavant, le code des 
piéces supprimées est indiqué dans la page suivante, imprimée en rouge. | 


1 
4 
h 
á 
i 
, 


c) CODES PRECEDES DU SIGNE 4 


Ce sont des piéces nouvelles, qui ne sont pas interchangeables avec les précédentes, montées sur les machines à 
partir du numéro de matricules 

Les piêces correspondantes supprimées ne sont plus fournies comme rechange. 

Si on doit monter une des ces piéces nouvelles sur des machines avec numéro de matricule inférieur à celui cité, 
11 faut commander, en plus de la piêces en question, les piêces indiquées sous la ligne du code et groupées à 
l'aide d'une accolade. | | | 
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d) CODES PRECEDES DU SIGNE O 


Ce sont des piêces nouvelles, ne correspondant pas à aucune piêce précédente, ou si elles existaient, faisaient 
partie d'un groupe et n'étaient pas fournies comme rechange. Ces piêces peuvent être montées seulement sur les 
machines de nouvelle productionse 


e) CODES GROUPES A LºAIDE D'UNE ACCOLADE 


Ce sont des piêéces nouvelles qui doivent toujours être accouplées sur des machines précédentes. 
Sur les machines de nouvelle production, elles peuvent être montées séparément« 


£) CODES REFORTES DANS LES PAGES IMPRIMEES EN ROUGE 
Ce sont des piêces supprimées qui ont été montées Jusqui au numéro de matricule. 


Ces piêces sont encore fournies pour les machines fabriqués auparavant . 


N.B. - Le signe d'interchangeabilité, qui prêcede le code vaut seulement pour ce code et pour le cinématique au- 
quel il appartient. Ce même code, sans signe, peut aussi apparaíitre dans les tables d'autres cinématiques, 
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INTRODUCTION 


The parts assembled on the machines manufactured now and that have never been modified are illustrated in the pages 


printed in blacks 


The parts assembled on the machines manufactured now but that have been modified are illustrated in the pages prin-' 
ted àn black, but these parts are preceded by a "special interchangeability sign" whose meaning isg.explained after. 


The parts no longer assembled on the machines manufactured now but that are still available as spare parts for machi 
nes previously manufactured are illustrated in the pages printed in rede 


Hereafter are listed the different situations which can happen when searching for the code number of a spare part. 


a) CODE NUMBERS WITH NO SIGN 


These are parts never modified that can be therefore assembled on all the machines. 


Db) CODE NUMBERS PRECEDED BY THE SIGN A 


These are new parts not interchangeable with the Sdd ones, and assembled on the machames from the serial number 


indicatede 
The corresponding suppressed old parts are still available for the machines manufactured previously.» 
The code number of the cuppressed parts is shown in the next table printed in rede 


Cc) CODE NUMBERS PRECEDED BY THE SIGN GQ 


These are new parts not nperenanaesis with the old ones, aná assembled on the machines from the serial number 
indicated. a 

The corresponding suppressed old parts are no more available as spare parts. 

When we must assemble one of these parts on machines with serial number lower than the mentioned one, it is ne- 
cessary to order,. besides the part to be changed, the parts listed under the code number and grouped by a  bra- 
[9 A 
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CODE NUMBERS PRECEDED BY THE SIGN Q 


These are new parts that don't correspond with any preceding old part,or corresponding with an already existing part 
such as an item of an assembly unit which was not supplied as spare partso 
These can be exclusively assembled on new machines » 


CODE NUMBERS GROUPED WITH A BRACKET 


These are new parts which must always be coupled when assembled on machines previousiy manufactureds 
On machines manufactured now they can be assembled PER aDa A 


/ 


CODE NUMBERS LISTED IN THE PAGES PRINTED IN RED EA 


These are suppressed parts which have been assembled up to the serial number indicatede 
These parts are still available for machines previously manufacturedse 


NeBe — The interchangeability sign preceding the code number is only intended for this code number and for the 
action-mechanism to which it belongs. The same code number, without sign, can also appear in the tables 
concerning other action-mechanismss 
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EINLELTUNG 


Die Teile, die auf den Maschinen der gegenwãrtigen Produktion montiert werden und nie eine Aenderung erfahren haben, 
sind auf den schwarz gedruckten Seiten angegeben., 


Die Teile, die auf den Maschinen der gegenwartigen Produktion montiert werden, jedochn Aenderungen erfahren haben, 
sind auf den schwarz gedruckten Seiten angegeben, aber diese Teile befinden sich "Spezialzeichen fUr die Auswech- 
selmóglichkeit" deren Bedeutung spáter erklãrt wirds. 


Die Teile, die nich mehr auf den Maschinen der gegenwártigen Produktion montiert werden, aber nich als Ersatzteile 
fur die vorhergehenden Maschinen zur Verfugung stehen, sind auf den rot gedruckten Seiten angegeben, 


Nachstehend fUhren wir die verschiedenen faãlle an, die beim Aufsuchen einer Kennummer eines Ersatzteiles eintreten 
kônnens. 


a) KENNUMMER OHNE IRGENWELCHE ANGABEN 


Es handelt sich um Teile, die nie eine Aenderung erfahren haben und die daher auf allen hergestellten Maschinen 
werden kônnens, 


b) KENNUMMERN, DENEN DAS ZEICHEN A VORAUSGEHT 


Es handelt sich um neve Teile, die nicht mit den vorhergehenden austauschbar sind und von den in dem oben 
befindlichen Rechteck enthaltenen Seriennummern ab auf den Maschinen montiert werden. 

Die entsprechenden entfernten Teile werden noch fUr die vorhergehenden Maschinen gelieferts. 

Die Kennummer der entfemten Teile ist auf der nãchsten, rot gedruckten Seite zu finden. 


c) KENNUMMERN, DENEN DAS ZEICHEN 4) VORAUSGEHT 


Es handelt sich um neve Teile, die nicht mit den vorhergehenden austauschbar sind und von den in dem oben 
befindlichen Rechteck enthaltenen Seriennummem ab auf den Maschinen montiert werden. : | 
“Die entsprechenden entfemten Teile werden nicht meht als Ersatzteile geliefert. ; 
Fãlls einer dieser neuven Teile auf Maschinen mit Seriennummem die unter der genamten liegen, montiert werden da 
soll, mússen ausser dem in Frage stehenden Teil auch die unter dem Strich der Kennummer aufgefuhrten und mit f 
einer Klammer zusammengefassten Teile bestellt werden. | 


q 
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d) KENNUMMERN, DENEN DAS ZEICHEN O VORAUSGEHT 


Es handelt sich um neue Teile flur welche bisher kein entsprechender vorhergehender teil existierte oder, wem er 
schon existierte, Bestandteil einer Gruppe war und nicht als Ersatzteil geliefert wurde, 
“Diese Teile k$nnen nur auf den neuven Maschinen montiert werden, 


e) KENNUMMERN, DIE MIT EINER KLAMMER ZUSAMMENGEFASST SIND 


Es handelt sich um neve Teile, die auf den vorhergehender Maschinen stets zusammen montiert werden mússen, auf 
den neuen Maschinen dagegen einzeln montiert werden kômnen. | 


£) AUF. DEN ROT GEDRUCKTEN SEITEN ANGEGEBENE KENNUMMERN, DENEN DIE NUMMER EINES B.M. FOLGT 


Es handêl t sich um Teile, die mit dem daneben angegebenen B.M. entfernt worden sind und die auf den Maschinen bis 
zu der in dem Rechteck angegebenen Kennummer montiert wurden, 
Diese Teile werden noch flr die vorhergehenden Maschinen geliefert., 


NB. —- Das "Zeichen der Auswechselmbglichkeit", das der Kennummer vorausgeht, gilt nur fur diese Kennummer und die 
Hebelverbindung, der sie angehórt. Die gleiche Kennummer, ohne Zeichen, kam auch in anderen Tabellen fUr 


andere Hebelverbindmng auftreten, 
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INTRODUCCION 


Los particulares que se montan en las máquinas de actual producciôn y que nunca han experimentado modificaciones, 
se ilustran en las páginas estampadas en negros 


Los particulares que se montan en las máquinas de actual producción pero que han experimentado modificaciones, se 
ilustran en las páginas estampadas en negro, 

Los códigos de dichos particulares van precedidos por "especiales signos de intercambiabilidad" cuyo significado 
se explica más adelante., | 


Los particulares que ya no se montan en toe máquinas de actual producciôn pero que todavia existen como piezas 
de repuesto para las máquinas de producciôn anterior, : se ilustran en las páginas estampadas en encarnados, 


A continuaciôn detallamos los varios casos que se pueden presentar al tratar de localizar el código de una pieza 
de repuesto, Para cada caso se indica E significado de los signos de intercambiabilidad que preceden el código 
y las normas que hay que seguir. 


a) CODIGOS SIN INDICACION ALGUNA 
aoiiado dll INDICACION ALGUNA 


Se trata de particulares que: nunca experimentaron modificaciones yY que por tanto, se pueden montar en todas 
las máquinas producidas. 


b) CODIGOS PRECEDIDOS POR EL SIGNO À | 
ardem AP AS free Mada AR AS O ESA, 


Se trata de particulares nuevos, no intercambiables por los que se producian con anterioridad, montados en las 

máquinas a partir del número de matricula que se indica en el cuadro colocado en la parte superior 

Los correspondientes particulares suprimidos se siguen sirviendo para las máquinas de producciôn anterior. 

El código de los particulares suprimidos se.  Podrá encontrar en la pagena siguiente, estampada en encarnados A 


pit à 
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c) 


d) 


e) 


£) 
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CODIGOS PRECEDIDOS POR EL SIGNO Ê 


Se trata de particulares nuevos, no intercambiables por los que se producian con anterioridad, montados enlas 
máquinas a partir del número de matricula que se indica en el cuadro colocado en la parte superior. 

Los corrispondientes particulares suprimidos ya no se sirven como piezas de repuestos. 

Cuando haya que montar uno de dichos particulares nuevos en las máquinas con número de mátricula inferior al 
citado será necessario pedir además del particular en cuestión los particulares enumerados debajo de la linea 
del código y agrupados con un corchete, 


CODIGOS PRECEDIDOS POR EL SIGNO O 


Se trata de particulares nuevos de los cuales existía el corrispondiente particular de producciôn anterior,o, 
si ya existia, “estaba formando un grupo y no se servía como pieza de repuesto. Estos particulares se pueden 
mont ar exclusivamente en las máquinas ruevas. 


CODIGOS AGRUPADOS POR MEDIO DE UN CORCHETE 


Se trata de. particulares nuevos que siempre deberân montarse juntos cuando se coloquen en máquinas de produc- 
ciôn anterior. En las Raquinas nuevas los particulares mismos se pueden montar singularmentes 


CODIGOS REPRODUCIDOS EN LAS PAGINAS ESTAMPADAS EN ENCARNADO 


Se trata de particulares suprimidos que se han montado en las máquinas hasta el número de matrícula que se in 


dica en el cuadros. 
Dichos particulares se siguen sirviendo para la máquinas de producción anterior, 


NOTA - El "signo de intercambiabilidad" que precede el código solamente tiene validez para dicho côdigoy para el 


cinemático a que pertenezca. El mismo código sin signo alguno, puede aparecer también en las tablas de o= 
tros ciremáticose 
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INTRODUÇÃO 


As peças que são montadas nas máquinas de produção atual e que nunca sofreram modificações. São apresentadas nas 
páginas impressas em prêtos. 


As peças que são montadas nas máquinas de produção atual mas que sofreram modificações. São apresentadas nas pági 
nas impressas em prêto. Os códigos destas peças são precedidos de "especiais sinais de intercambiabilidade”" cujo 


z 


significado é explicado mais adiante. 
As peças que deixaram de ser montadas nas máquinas de produção atual mas que se encontram ainda disponíveis como 


sobressalentes para as máquinas precedentes. São apresentadas nas páginas impressas en vermelhos, 


Indicamos a seguir os casos que se podem apresentar durante a busca de um código de uma peça sobressalentes 
Em cada caso são indicados o significado dos "sinais de intercambiabilidade" que preceden o código, e as norma a 
seguir. 


a) CODIGOS SEM QUALQUER INDICAÇÃO 


Trata-se de peças que nunca sofreram qualquer modificação e que, portanto, podem ser montadas em tôdas as máqui 


nas produzidas» 


— 


b) CODIGOS PRECEDIDOS DO SINAL À 


Trata-se de peças novas, não intercambiáveis com as precedentes, e montadas nas máquinas a partir da matrícula 
indicada no quadrado situado na parte superiors 

As correspondentes peças suprimidas são ainda fornecidas para as máquinas precedenteso 

O código das peças suprimidas poderá encontrar-se na página seguinte, impressa em vermelhos, 


a 
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CODIGOS PRECEDIDOS DO SINAL y 


Trata-se de peças novas, não intercambiáveis com as precedentes,e montadas nas máquinas a Re a da matrícula 


“indicada no quadrado situado na parte superior. 


As correspondentes peças suprimidas deixaram de ser fornecidas como sobressalentes. 

Devendo montar-se uma destas novas peças em máquinas com matrícula inferior à citada, será necessario solici- 
tar não só a peça em questão mas também as peças referidas por baixo da linha do código e agrupadas mediante 
uma chave- parênteses. N 


CODIGOS PRECEDIDOS DO SINAL O 


Trata-se de peças novas, das quais não existia a correspondente peça precedente, ou, se já existia, fazia 
parte de um grupo e não era fornecida como sobressalentes. 
Estas peças só se podem montar nas máquinas novase | 


CODIGOS AGRUPADOS MEI Rasa UMA CHAVE-PARENTESE 


Trata-se de peças novas que devem ser sempre emparelhadas quando são MomiEdas em máquinas precedentes. Nas má 
quinas novas as mesmas peças podem, ao contrário, ser montadas Spa tio 


CODIGOS Sea NAS PAGINAS INPRESSAS EM VERMELHO 


Trata-se de peças suprimidas que foram montadas nas máquinas até à matrícula designada no quadrado. 


Estas peças são ainda fornecidas para as máquinas precedentes, 


N.Be - O "sinal de intercambiabilidade" que precede o código tem apenas valor para êsse código e para o cinemã- 


tico a que pertence. O mesmo código, sem sinal, poderá aparecer também em mapas de outros cimemáticose 
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DATI TECNICI 
DONNEES TECHNIQUES 

TECHNICAL DATA : | 

T ECHNISCHE ANGABEN 
DATOS TECNICOS 


| DATOS TECNICOS 





| 


s eia. À mins ft a A ma! it ts a ii o Sto a PA A So 


aço 


Spaziatura 

cia mm. 2,23 (Eletto) 
Zwischenraum mm. 2,6 (Pica) 
Espaciado 

Espaçamento 


Interlinea 
Interligne Normale (mm. 5- 7,5 - 10) 


Line-spacing | 
Zeilenschaltung Ruys (mm. 4,25 - 6,375 : 8,5) 


Interlinea Zurigo (mm. 4,53 - 6,8 - 9,07) 
Interlinha 


Trasportc 
Transport 
Shift 
Umschaltung 
| Transporte 
|] Transporte 
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Diametro del rullo 
Diametre du rouleau 
Diameter of platen 
Walzendurchmasser 
Diámetro del rodillo 
Diâmetro do rôlo 


Lunghezza del rullo 
Longueur du cylindre 
Lenght of platen 
Walzenlânge 

Longitud. del rodillo 
Comprimento do rôlo 


Lunghezza della riga di scrittura 
Longueur de la ligne d'écriture 
Lenght of type line 

Lânge der Schriftzeile 

Longitud de la línea de escritura 
Comprimento da linha de escrita 


Numero degli spazi 
Nombre des espacements 
Number of spaces 

Zahl der Buchstbenbreiten 
Número de espacios 
Número dos espacos 
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Azzurro 
Bleu-clair 
Light-bleu 
Blaues 
Azul 

Azul 


Verde 
Verte 
Green 
Grunes 
Verde 
Verde 


Color diaspron 
Couleur diaspron 
Diaspron colour 
Diaspron farbe 
Color diaspron 
Côr diaspron 


Rosso 
Rouge 

Red 

Rot 
Encarnado . 
Vermelho 
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I codici delle leve dei tasti, dei tiranti di rimando, delle leve di rimando e dei tiranti dei mar- 
telletti sono indicati nello schema di pagina 35. 


Les codes des leviers des touches, des tirants de renvoi, des leviers de renvoi et des tirants des 
barres à caractêres sont indiqués dans le schéma à la page 35. 


The code number of the key-levers, of the transmission links, of the transmission levers and of the 
typebar links are listed in the scheme on page 35. 


Die Kenn-Nummern der Tastenhebel, der Zugstangen der Ubertragung, der Zwischenhebel und der Zugstan 
gen der Typenhebel sind in dem Schema auf Seite 35 angegeben. 


Los códigos de las A dnEaE de las teclas, de los tirantes de reenvio, de las palancas de reenvio y | 
de los tirantes de los martillos estan indicados en el esquema de la página 35. 


Os códigos das alavancas das teclas, dos tirantes de reenvio, das alavancas de reenvio e dos tiran- 
tes dos marteletes são indicados no esquema de página 35. 


Specificare segno 
Spécifier le signe 
Specify the sign 

Das Zeichen angeben 
Especifiquese el signo 
Especificar o sinal 


Per tasti morti 
Pour touches mortes 
For dead keys 

Fur Tottasten 

Para teclas muertas 
Para teclas mortas 
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CINEMATICO DE LA ESCRITURA (DIN) 
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Specificare tipo di carattere e di tastiera 
Spécifier le type de caractere et de clavier 

Specify type face and keyboard / 
Buschstabenart und Tastenfeld angeben 

Especifiquese el tipo de los caracteres y de teclado 
Especificar sinais de escrita e teclado 
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TYPENHEBELSEGMENT 
SEGMENTO PORTA TIPOS 
CHAPA PORTA MARTELETES 
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Nelle pagine seguenti sono 'illustrate solo le parti esclusive della OLIVETTI LETTERA DL. 
Tutte le altre parti dovranno essere ricercate nel catalogo della LETTERA 32. 


Dans les pages suivantes sont illustrées seulement les pieces spécifiques pour la OLIVETTI LETTERA OL. 
Toutes les autres piéces devront être oCue e tNEs dans le catalogue de la LETTERA. 32. 


In the next pages are illustrated only the exclusive parts of the OLIVETTI LETTERA DL. 
All the other parts must be found in the catalogue of the LETTERA 32. 


Auf dem folgenden Sejten. sind nur die fur die OLIVETTI LETTERA DL besonderen Teile dargestellt. 
Alle anderen Teile sind | im Katalog der RR 32 zu suchen. 


En las páginas siguientes se ilustran solamente las piezas exclusivas de la OLIVETTI LETTERA DL 
Todas las demás piezas hay que buscarlas en el catálogo dz la LETTERA 32. 


Nas páginas seguintes são ilustradas as Partos exclusivas da OLIVETTI LETTERA DL.- 
Todas as outras partes devem ser procuradas no catálogo da LETTERA SP 
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Nelle pagine seguenti sono illustrate solo le parti esclusive della LETTERA 32 SIAMESE. 
Tutte le altre parti dovranno essere ricercate nel catalogo della LETTERA 32. 


Dans les pages suivantes sont illustrées seulement les pieces spécifiques pour la LETTERA 32 SIAMOISE. 
Toutes les autres piêces devront être recherchées dans le catalogue de la LETTERA 32. 


In the next pages are illustrated only the exclusive parts of the LETTERA 32 with SIAMESE printing. 
All the other parts must be found in the catalogue of the LETTERA 32. 


Auf den folgenden Seiten sind nur die fir die LETTERA 32 mit SIAMESISCHER Schrift besonderen Teile dargestellt. 
Alle anderen Teile sind im Katalog der LETTERA 32 zu suchen. 


En las páginas siguientes se ilustran solamente las piezas exclusivas de la LETTERA 32 SIAMESA. 
Todas las demás piezas hay que buscarlas en el catálogo de la LETTERA 32. 


Nas páginas seguintes são ilustradas as partes exclusivas da LETTERA 32 SIAMESA. 
Todas as outras partes devem ser procuradas no catálogo da LETTERA 32. 
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Nelle pagine seguenti sono illustrate solo le parti esclusive della VALENTINE. 
Tutte Je altre partã dovranno essere ricercate nel catalogo della LETTERA 32. 


Dans les pages suivantes sont illustrées seulement les piêces spécifiques pour la VALENTINE. 
Toutes les autres piéces devront être recherchées dans le catalogue de la LETTERA 32. 


In the next pages are illustrated only the exclusive parts of the VALENTINE. 
All the other parts must be found in the catalogue of the LETTERA 32. 


Auf den folgenden Seinten sind nur die fur die VALENTINE besonderen Teile dargestellt., 
Alle anderen Teile sind im Katalog der LETTERA 32 zu suchen. 


En las páginas siguientes se ilustran solamente las piezas exclusivas de la VALENTINE. o 
Todas las demás piezas hay que buscarlas en el catálogo de la LETTERA 32. 


Nas páginas seguintes são ilustradas as partes exclusivas da VALENTINE. 
Todas as outras partes devem ser procuradas no catálogo da LETTERA 32. .. 
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Nelle pagine seguenti sono illustrate solo le parti esclusive della LEITERA 25, 
Tutte le altre parti dovranno essere ricercate nel catalogo della LETTERA 32. 


Dans les pages suivantes sont illustrées seulement les piéces spécifiques pour la LETTERA 25% 


Toutes les autres piêces devront erre recherchées dans le catalogue de la LETTERA 30. 


In the next pages are illustrated only the exclusive parts of the LETTERA 25. 
All the other parts must be found in the catalogue of the LEITERA 32, 


Auf den folgenden Seiten sind nur die fur die LETTERA 25 besonderen Teile dargestellt. 
Alle anderen Teile sind im Katalóg der LETTERA 32 zu suchen, 


En las páginas siguientes se ilustran solamente las piezas exclusivas de la LEITERA 25. 
Todas las demás piezas hay que buscarlas en el catálogo de la LETTERA 32. 


Nas páginas seguintes são ilustradas as partes exclusivas da LETTERA 25. 
Todas as outras partes devem ser procuradas no catálogo da LETTERA 32. 
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Nelle pagine seguenti sono illustrate solo le parti esclusive della LETTERA 25 SIAMESE. 
Tutte le altre parti dovranno essere ricercate nel catalogo della LETTERA 25 


Dans les pages suivantes sont illustrées seulement les piêces spécifiques pour la LETTERA 25 SIAMOISE. 
Toutes les autres pieces devront être recherchées dans le catalogue de la LETTERA 25 


In the next pages are illustrated only the exclusive parts of the LETTERA 25 with SIAMESE printing. 
Al] the other parts must be found in the catalogue of the LETTERA 25 


Auf den folgenden Seiten sind nur die fUr die LETTERA25 mit SIAMESISCHFR Schrift besonderen Tejle Cargestelit. 
Alle anderen Teile sind im ao der ent a ZU suchen. 


En las páginas siguientes se lystran solamente las piezas exclusivas de la LETTERA 25 SIAMESA. 
Tocas las demás piezas hay que buscarlas en el catálogo de la LETTERA 25 


Nas páginas seguintes são ilustradas as partes exclusivas da LETTERA 25 SIAMESA. 
Todas as outras partes devem ser procuradas no catálogo da LETTERA 25 
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Cpecificare tipo di carattere e di tastiera 

Spécifier le type de caractere et de clavier 

Specify type face and keyboard 

Buschstabenart und Tastenfeld angeben 

Especificuese el tipo de los caracteres y de terlado 
| Especificar sinais de escrita e teclado 
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Nclle pagine seguenti sono illustrate solo de parti esclusive della LETTERA 35. 
Tutte le altre parti dovranno essere ricercate nel catalogo della LETTERA 32, 


Dans les pages suivantes sont illustrées seulement les piêces spécifiques pour la LEITERA 35. 
Toutes les autres piêces devront être recherchées dans le catalogue de la LETTERA 32. 


In the next pages are illustrated only the exclusive parts of the LETTERA 35. 
A11 the other parts must be found in the catalogue of the LETTERA 32. 


Auf den folgenden Seiten sind nur die fiir die LETTERA 35 besonderen Teile dargestellt. 
Alle anderen Teile sinã im Katalog der LETTERA 32 zu suchen. 


En las páginas siguientes se ilustran solamente las piezas exclusivas de la LEITERA 35. 
Todas las demás piezas hay que buscarlas en el catálogo de la LETTERA 32. 


Nas páginas seguintes são ilustradas as partes exclusivas da LETTERA 35. 
Todas as outras purtes devem ser procuradas no catálogo da LEITERA 32. 
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Specificare segno 
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Especificar o sinal | 
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Solo per tastiere speciali : 071 - 179 — 238 — 24% | 
Special keyboards only - 071 - 179 — 238 -— 242 
Seulement pour claviers spéciaux : 071 — 179 - 238 — 242 
Nur fluir Sondertastenfelder - 071 = 179 - 238 - 242 
Solo para teclados speciales E O) e 173 = 238 — 242 
Só para teclados especiais : 071 - 179 —- 238 — 242 
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A "Olivetti Lettera 37” e uma variante da Lettera 35, da qual se 


diferencia por possuir a carroceria com a cor preta. 


Indicam-se, a seguir, os particulares especificos deste novo modelo. 
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